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Data ____________________            Załącznik Nr 8B 

do Regulaminu Udzielania 
Gwarancji Bankowych i Otwierania Akredytyw 

 
 

OŚWIADCZENIE O PODDANIU SIĘ EGZEKUCJI*/ 
EXECUTION STATEMENT* 

 
Niniejszym oświadczam(y), że na podstawie art. 97 Ustawy z dnia 29 sierpnia 1997r. Prawo bankowe (tekst jednolity: 
Dz.U.02.72.665 ze zm.) poddaję(emy) się egzekucji prowadzonej przez BANK HANDLOWY W WARSZAWIE S.A. 
według przepisów Kodeksu Cywilnego w zakresie wszelkich moich (naszych) zobowiązań wynikających z realizacji przez 
BANK HANDLOWY W WARSZAWIE S.A. mojego (naszego) Wniosku o 
__________________________________________ z dnia ______________ tj. wystawienia Akredytywy / udzielenia 
Gwarancji. / Pursuant to Article 97 of the Banking law dated August 29, 1997 (Uniform Text: Journal of Laws 02.72.665 
as amended), I (we) hereby declare that I (we) submit myself (ourselves) to execution conducted by BANK HANDLOWY W 
WARSZAWIE S.A. in accordance with the provisions of the Civil Code with respect to any and all obligations resulting 
from BANK's HANDLOWY W WARSZAWIE S.A. execution of our Application for 
_________________________________________ dated ___________ i.e. issuance of Letter of Credit / Guarantee. 

Na mocy niniejszego oświadczenia wyrażam(y) zgodę na wystawienie przez BANK HANDLOWY W WARSZAWIE S.A. 
bankowego tytułu egzekucyjnego do kwoty ______________________________________ (słownie: 
___________________________________________)1. BANK HANDLOWY W WARSZAWIE S.A. ma prawo wystawić 
bankowy tytuł egzekucyjny oraz wystąpić o nadanie mu klauzuli wykonalności do dnia __________________.2 / Acting 
under this statement, I (we) hereby consent to the issuance by BANK HANDLOWY W WARSZAWIE S.A. of a bank 
enforcement title up to the amount of _____________________________________ (in words: 
__________________________________________________________)1. BANK HANDLOWY W WARSZAWIE S.A. is 
entitled to issue the bank enforcement title and apply to the court for appending the enforcement clause until 
_____________________2. 

Ponadto, w przypadku mojej śmierci (śmierci któregokolwiek z nas), upoważniam(y) BANK HANDLOWY W 
WARSZAWIE S.A. do podjęcia działań, o których mowa w Artykule 12 (b) (I) i (V) Regulaminu. / In the event of my 
death (the death of any of us), I (we) hereby authorize BANK HANDLOWY W WARSZAWIE S.A. to take any and all 
actions under Article 12 (b) (I) and (V) of the Rules and Regulations. 
 

   Zleceniodawca / Applicant: 

 

 

_____________________________ _________________________________________________
 Miejsce i data / Place and date pieczęć firmowa, imię i nazwisko osób/osoby  podpisującej i jej podpis(y)  

/ Stamp, name and surname of authorized person, signatur(s) 

 
 
 
Informacji udziela:     Tel.: 
For information contact:     Phone. 
                                                            
*  Oświadczenie składane jest przez osoby fizyczne i podmioty nie posiadające osobowości prawnej / The statement is filed by the private persons  or 

entities without corporate existence. 
1 120% kwoty Akredytywy / Gwarancji / 120% of the amount of the Letter of Credit / Guarantee. 
2 180 dni po upływie terminu płatności Akredytywy / ważności Gwarancji / 180 days after the payment date of the Letter of Credit / expiry date of the 

Guarantee, 210 dni po upływie terminu ważności Akredytywy płatnej natychmiast / 210 days after expiry date of the Letter of Credit payable at sight. 
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Oświadczam, że pomiędzy mną a moim małżonkiem panuje rozdzielność majątkowa na podstawie:3 / I hereby represent 
that me and my spouse have separate property under:3 

 umowy z dnia ____________ zawartej z zachowaniem formy aktu notarialnego / agreement dated ____________ 
made in the form of a notarial deed; 

 prawomocnego orzeczenia sądu z dnia _____________ / final and binding court decision dated _________________; 
 Oświadczam, że nie pozostaję w związku małżeńskim / I hereby represent that I am not married. 

_______________________________ _______________________________________________ 
 Miejsce i data/ Place and date Podpis Zleceniodawcy / Applicant’s signature 

 
OŚWIADCZENIE MAŁŻONKA4 / SPOUSE’S REPRESENTATION4 

Niniejszym oświadczam, że wyrażam zgodę na zaciągnięcie przez mojego małżonka zobowiązań wobec BANKU 
HANDLOWEGO W WARSZAWIE S.A. z tytułu realizacji powyższego Wniosku / I hereby represent that I consent to my 
spouse incurring liabilities towards BANK HANDLOWY W WARSZAWIE S.A. as a result of the execution of the above 
Application. ________________________________________________________  
 Podpis małżonka Zleceniodawcy / Signature of the Applicant’s spouse 
 

Oświadczam, że pomiędzy mną a moim małżonkiem panuje rozdzielność majątkowa na podstawie:3 / I hereby represent 
that me and my spouse have separate property under:3 

 umowy z dnia ____________ zawartej z zachowaniem formy aktu notarialnego / agreement dated ____________ 
made in the form of a notarial deed; 

 prawomocnego orzeczenia sądu z dnia _____________ / final and binding court decision dated _________________; 
 Oświadczam, że nie pozostaję w związku małżeńskim / I hereby represent that I am not married. 

_______________________________ _______________________________________________ 
 Miejsce i data/ Place and date Podpis Zleceniodawcy / Applicant’s signature 

 
OŚWIADCZENIE MAŁŻONKA4 / SPOUSE’S REPRESENTATION4 

Niniejszym oświadczam, że wyrażam zgodę na zaciągnięcie przez mojego małżonka zobowiązań wobec BANKU 
HANDLOWEGO W WARSZAWIE S.A. z tytułu realizacji powyższego Wniosku / I hereby represent that I consent to my 
spouse incurring liabilities towards BANK HANDLOWY W WARSZAWIE S.A. as a result of the execution of the above 
Application. 

 _________________________________________________________  
                   Podpis małżonka Zleceniodawcy / Signature of the Applicant’s spouse 
 

Oświadczam, że pomiędzy mną a moim małżonkiem panuje rozdzielność majątkowa na podstawie:3 / I hereby represent 
that me and my spouse have separate property under:3 

 umowy z dnia ____________ zawartej z zachowaniem formy aktu notarialnego / agreement dated ____________ 
made in the form of a notarial deed; 

 prawomocnego orzeczenia sądu z dnia _____________ / final and binding court decision dated _________________; 
 Oświadczam, że nie pozostaję w związku małżeńskim / I hereby represent that I am not married. 

_______________________________ _______________________________________________ 
 Miejsce i data / Place and date Podpis Zleceniodawcy / Applicant’s signature 

 
OŚWIADCZENIE MAŁŻONKA4 / SPOUSE’S REPRESENTATION4 

Niniejszym oświadczam, że wyrażam zgodę na zaciągnięcie przez mojego małżonka zobowiązań wobec BANKU 
HANDLOWYEGO W WARSZAWIE S.A. z tytułu realizacji powyższego Wniosku / I hereby represent that I consent to 
my spouse incurring liabilities towards BANK HANDLOWY W WARSZAWIE S.A. as a result of the execution of the above 
Application. 

 _________________________________________________________  
                   Podpis małżonka Zleceniodawcy / Signature of the Applicant’s spouse 

WYPEŁNIA BANK / FOR BANK USE ONLY 

 POTWIERDZONY PODPIS / SIGNATURE VERIFIED  INNE / OTHER 
Podpis i pieczątka osoby upoważnionej przez Bank 

 
 
 

 

 

                                                            
W przypadku większej liczby wspólników proszę wypełnić dodatkowy formularz. / In case of more partners please fill in the additional form. 
 
3 Wybrać właściwe / Choose applicable 
4 W przypadku, gdy pomiędzy Zleceniodawcą a jego współmałżonkiem panuje wspólność majątkowa / If the Applicant and the spouse have joint 

property. 


